
IN LEGATUHA CU IOTACIZAHEA VEHBELOH HOMANEŞTI 
DE 

ION CALOT)I,. 

o chestiune care prezintă un irteres deosebit pentru morfologia verbului 
românesc este aşa-numita problemă a iotacizării. 

în legătură cu denumirea de iotacizare, vezi G. Ivănescu, Problemele capitale ale vechii 
române literare, Iaşi, 1947, p. 302-303, nota 1, care arată, pc drept cuvint, că termenii 

iotacizare, disiotacizare sint Improprll, intre altele pentru că- enumesc fenomene fonetice, 
in timp ce, In cazul nostru, cel puţin pentru unele situa ţii, este vorba de un Ienomen 
morfologic, analogia. Cum, lnsă, In ciuda criticii aduse, termenul Iotaclzare s-a Impus 
în literatura de specialitate, fiind Intrebuinţaf. şi după 1947 de lingvişti ca Sever Pop, 
La iotacisutioti dans les oerbes roumains, în Mctatures Moria Roques, vol. III, Paris, 1952. 
p, 195 şi nrm.. (republtcat de Sever Pop În vol. Rccueil postluime de litujuistiqae el dialeclo- 
logie, Gernbloux, 1966, p. 281 --- 315), Iorgu Iordan, L imbarol11ilnâ contemporană, Bucureşti, 
1\154, p. 456 nota 2, Alt Lornbard, Le nerbe roumairi . Itude 1110rpllOlogille, tome II, 
Lund , 1955, p. 993 şi urrn., Al. Gram, Tendinţele actuale ale limbii române, Bucureşti, 
1968, p. 208 şi nrm., folosim şi noi această terminologie impusă prin uz, ,fll toate că in 
tratatul academic de Istorie a limbii române, vol. Il, Bucureşti, 19(i9, p.259, găsim în- 
trebuinţat termenul iodizare. ' 

După cum este În general admis astăzi; înţelegem pri Io taciz are fe- 
nomenul de alterare a consoanelor t, d, n, r, la care Sever POpI a adă uga t 
şi pe 1, iar noi2 am adăugat şi pe s, pe baza formelor (eu) ieş, (eu) beş; pe care 
le-am descoperit în graiul r udarilor din Oltenia, ea fenomen aproape g·clleral. 
Întrucît aceste forme nu pot fi decît etimologice, ele SÎlit arhaism e păstrate 
numai de graiul rudarilor. Iotacizarea lui s a dispărut de timpuriu din grai urile 
dacorornâne, formele iot.acizate fiind înlocuite cu cele refăcute analogic, dar 
este cert că fenomenul exista în graiurile din Transilvania sud-vestică În 
momentul dud rudarii au învăţat româneşte şi chiar in momentul părăsirii 
acestei zone şi al sosirii lor În Oltenia, pe la începutul secolului al XVII-lea. 
Din afirma !;ia acad. Al. Graur (Tendinţele actuale ... , p. 207), "nu mi-e clar 
pentru ce nu găsim exemple de s atacat, verbele latineşti ca exeo, uissio ne- 
avînd în româneşte urmaşi eu Ş la persoana 1", rezultă că acest arhaism este 

1 Sever Pop, La totacisatioti dans les uerbes roumains, In voI. RCClWil pos/Jmme de Iitujuis- 
iique el diolectoloqie, Gernblnux, .1906, p. 290--2H7; In continuare, referir·!e se vor face la acest 
volum. 

2 Ion Calotă, Graiul nzdal'ilol' din Oltenia, rezumatul tezei de doctorat, CraiOVA, 1974, 
p. 2G şi Ul'fn. 
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necunoscut limbii scrise sau altor grai uri dacoromăne. Sever Pop, La iolaci- 
saiion "', p. 313, în capitolul VI, Les auires eonsonnes, lasă să se înţeleagă 
că o formă ieş, de persoana 1, trebuie să fi existat, iar de la aceasta s-a ref'ăcut 
forma ies: "On retro uve des t.races de cette forme: ar. baş 'je baisse', du lat. 
bosio (REW, 3, B71); dr, Îngraş 'j'engraisse', du lat. +inqrassi« (HEW, ;î, 4427); 
dr. ies (de ieş) 'je sors', du lat. exeo (HEW, 3, :3 (18)". Cu toale acestea, nici 
S. Pop nu trece consoana S printre consoanele iotacizate. In cele şase consoanc 
(l, d, n, r, l, şi s) se termină ra dicalul unor verbe latineşti de conj ungarca a 
II-a şi a IV-a, care, sub influenţa lui iot următor din -eo, -io de la persoana 
1 singular, se transformă după cum urmează: i ţ (sentio >. simt», d > l > z 
(audio >auf,l > auz), n > Il > i (netiio >. ouiu >. viju), r j. (morio »-moriu ;» 
mori), L> l' > i (salio > sal'u > saiu :» sai), s> Ş (euo> leş, uissio ;» beş). In 
astfel de verbe, de conjungarca a II-a şi a IV-a, îotacizarea a avut loc prin 
evoluţie Ionetică normală. După modelul acestora, prin analogie, şi unele 
verbe de conjungareaa IIT-a şi-au constituit, la persoana T singular, o formă 
verbală iotacizată, introducînd între radical şi desinenţ.ă una dintre vocalele 
caracteristice conjugării a II-a sau a IV-a, ele rămînînd totuşi de conjugarea 
a III-a4 : *excolio > scot, =credeo > crez, =riâeo > 1'Îz, "'cadeo > caz, *ucndeo .> 
»inz, *poneo > pui, +expone» .> spui, =quaereo > cerili, devenit apoi cei, prin 
analogie cu sai". Aceste forme verbale, numite iotaeizate, indiferent dad 
provin prin evoluţ,ie fonetică normală sa u prin analogie, se întîlnesc nu numai 
la. persoana I indicativ prezent, ei şi la alte moduri şi timpuri, precum şi la 
derivatele de la verbele respeetive. Sever Pop (La iotaclsation ... , p. 284 
285) eonstată că formele verbale iotacizate se întîlnesc în urmi"'tLoarele situaţii: 

1) la persoana 1 a indieativului şi conj llnclivului prezent (simţ slI simţ, 
scoţ.-- sli. scot, auz -- "el auz, ctez Sel crez, /Jiu - sll /Jiu, pui -- "lI pui, 
]Ţ!ori -- slI mori, cei -- Srl cei, pici-o sti. piei, sai sâ. sai) ; la aeestea lIoi am 
adăugat formele ieş - sli. ieş, beş sli beş; 

2) la persoana a III-a singular şi plural a eonj lluctivului prezent (să 
llllZlI, să /Jiie, sâ iaşâ, Sel ieşe) ; 

:1) la gerunziu (scotind, crezÎnd, puind, muind, ieşind) ; 
4) la participiul treeut, unde alterarea se datorează analogiei, şi la 

toate timpurile compuse, precnm şi la mai mult ea perfect (crezul, si'i li crezut, 
crezusem) ; 

5) la perfectul simplu (crezui); 
/\) în derivate, .cu ajutorul sufixelor ··lor, ·toare, -huii (al'zi1!ol', orzâtoul't', 

inghiti/mii). 
Se mai formeaz[l derivate şi eu alte sufixe. S.Puşeariu (Eiudes de lin- 

guislique roumaine, Cluj .. Bueureşti, 1937, p. 72, nota) eitează derivate ea 
crezare, erezămînl, pierzanie, ascuţime, ascunziş, anoi ete. (vezi şi Al. Graur, 
1'endin{elf actuale ... , p. 208). 

Multitudinea situaţiilor în care apar formele verbale iotaeizate demon- 
strează faptul eă aeestea au fost cîndva generale: " ... le phCnomcne de la 

3 Avem in vedere aici numai tratamentul dentaleJor urmate de jot, nu şi celelalte trans- 
formări fonetice pe care le-au suferit cuvintele l'cspeetive. 

4 CI. G. IVlllescu, Pl"Oblcmclc capitale ... , p. 802, nota 1 ; IOl'gu Iordan, Limba romt1nll 
contemporan li, p. 456, nota 3. 

fi CI. G. Ivănt:scn, Problemele copila/e ... , p. 298-2\)9, Sever Pop, La iolacisalion .. ., p. 806. 
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iotacisation a toutes les apparences d'avoir Citi general dans le passe de la 
langne romnaine"", iar pe de altă parte că ele sînt formele cele mai vechi 
din limba noastră, cele moştenite, cele etimologice'. 

De la formele latineşti, 1n care dcntalclc erau urmate de io t, prin evoluţie 
Iouetică normală" s-a aj uns la formele verbale romăuesti iotacizate prin urmă- 
toarele faze: excotio :» scoţu ::> scori > scot sa u credea > credu > crer/.l' > 
> creâ > crez (persoana 1 sing ular) şi excotis > scoli > scot; sau creâis > 
> credi > creeji > crezi) (la persoana a 1 I-a singular). Cînd, pe lîngă reducerea 
şi apoi dispariţia desineuţelor -li, de la persoana J ŞÎ -i, de la persoana a II-a, 
s-a mai pro dus.işi velarizarea sau durificarea africatelor dentale ţ sau rj În 
cele mai Il! ulte graiuri dacorornâne, cu exceptia graiuriJor In unteneşti propriu- 
zise, formele de persoana a II-a singular ,con; şi erec.t! au devenit se(l! şi aerj, 
deci omotone eu cele de persoana 1 singular: "Aşa se face că fenomenul n-a 
apărut în trecut şi nu apare astăzi decît În acea regiune În care s-a produs 
velurizarea lui eşi i prin ţ si dz anteriori" : sau: "Dar repet, fenomennJ nostru 
nu este dependent numai de fenomenul fonetic al velarizării lui te, ţi, ci şi de 
dispariţia lui i şi u finali sonanţi, sau măcar de reducerea lui Il la il" 8. Această 
omonimie era cu atît mai greu de suportat, cu cît, spre deosebire de alte limbi, 
ca franceza de exemplu, limba noastră nu foloseşte pronumele personale 
înaintea verbului, diferenţa de la o persoană Ia alta 1'D.arcî11d-o tocmai desi- 
neuţele : "Les formes verhales iotacisees rendaient homonymes la premiere 
persann.e du singulier du present de I'Indicatif et du subionctif avec la deu- 
xieme personne. Etant donne que le ro um ain nemploie pas les formes du 
pronom personn el devant les formes verhales, cornme c.'est le cas pour le fran- 
cais, par exemple, le ehangement des consonncs atteintes par le <Ieveloppe- 
ment phouetique determine par yad restait le seul Il10yell (['eviter cette 
homonymie" ". k 

"Omonimia insuportahiIă", ca să folosim terminologia lui Gill iero 11 , a 
creat nccc',itatea de a diferenţia eeledoui'i persoane omofone, ;!în avantajul 
darităţii expresiei, pentru evitarea confuziei. Mijlocul de' ÎnJiUurarc a 
omoniUliei a fost .refacerea formei de persoana I, fie <lupt! mOflelul celorlalte 
persoane ale aceluiaşi verb, ea în cazul lui uliz, înlocuit eu viiă, pr.in analogie 
cu vede, ocdan, lJedeţi, văd, sau poei, înlocuit eu pot, prin analogie cu poate, 
putem, puieţi, pol, fie dllPl modelul altor verbe ea {aud sau bal, la eare ('011- 
soanele d, 1, s-·au păstrat nealterate, pentru că nu erau urmate de ioC 

Pentru prima situaţ.ie, acad. IOl'gu Iordan observlt: "Avem aiei un 
caJ: interesant de aplicare a analogiei, În sCllsul îmbunătălirii şi perfeeţion[lrii 
gramaticii; formele i<lleregulate» (adică deosebite, prin aspectul lor fonetic, 
de cele simţite ca «regulate») se modifică În sensul punerii lor de acord, În ee 
priveşte tema, eu marea majoritate a formelor aceluiaşi verb" 10. 

Pentru eea de-a doua situaţie, Sever Pop serie: "Le remplaeement des 
formes verbales iolacisees a {:te deteI'min( aussi par les faits suivants : 

6 Sever 1'op, La. iofacisalioJl ... , p, 202. 
7 CI. S. 1'uscarill, Eiudes ... , p. (il! şi urm. ; G. Ivănescu, P!'oblemele capitale ... , p. 274 şi 

tUtrl. ; Sever pop,'La iolacisalion ... , p. 281 şi urlII. 
s G. Iviillescu, Problemele ca.pitale"., p. 285. 
9 ever Pop, La iotacisalioJ! ... ,p. 314. 
10 Iorgu Iordan, Lim{1O română conlemporand, p. 456--457. 
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a) L'influenec des Iorrries verbales non-iot.acisees pour des causes pho- 
net.iques, sur Ies formes iotacisees, 

b) Les multiples Iormes verbales soit celles de I'anciennc co uchc latine, 
soit celles des verhes Cret'S par le roumain ou empruntcs a d'autres langues 
qui ne connaisscnt pas le phenornene du changement des conso nnes a la pre- 
miere perso nne de I'Indicatif (et du subjonctif) : d'ou l'Impossibilite pour 
les conso nnes altcrees ,l Ia premiere personne des verhes latins en -eo (-·io) 
de maintenir cette situation. 

c) La tendance toujours croissante du ro umain ă mieux disUnguer 
ccs formes verb ales, tcndance maniîestee aussi par I'emploi de plus en plus 
Irequent des suffixes verbaux -ez et .. esc" 1l. 

Spre a simplifica expunerea, propunem denumirea de analogie internă 
pentru situaţia cind o formă este ref'ăcută după modelul celorlalte persoane 
ale aceluiaşi verb, şi pe aceea de atutloqie exterf/(!12 pentru situaţia cînd modelul 
îl constituie alte verbe. 

Crearea formelor analogice, fie prin analogie internă, fie prin analogie 
externă, nu numai că a Înlăturat omonimia despre care a fost vorba mai sus, 
dar a contribuit la simplificarea şi sistem atizarea paradigmei verbale, la 
normalizarea flexiunii : " .... În multe cazuri Iormaţiil e analogice consolidează 
caracterul sistematic al limbii şi, prin urmare, îi dau o structură mai logică" 1:1. 
Iar in altă parte, acad. AI. Gram arată că "luată în ansamblu, revenirea 
asupra iotacizăriiinseamnă simplificare. Dar această simplificare nu este 
totală; pentru că mai rămîn urme de io tacizare (de exemplu la gerunziuj şi 
pcntru că, la conj ngarea a 1 V -a, majoritatea formelor comportă o consoană 
iotacizată'' 11. În acelaşi timp, prin refacerea analogică a acestor forme verbale 
al căror radical sc termină şi în română, ca şi în latină, În t (se"l), d (aud), 
n (spun), s (ks) se recreează analogie ceea ce a dispărut prin evolutie Iouetică : 
" .... action inconsciente et commune des sujeLs parlanLs, acl:ion qui tanlot 
conserve cequi est en train de disparaître, tant6l: recH'e ee qui est dl.ia dis- 
paru" 15. Din cele spuse pînă aici rezultă eri noi vedem În analogie un mijloc, 
un procedeu prin care se realizează tendinţ.a diferen(;ierii formelor omofone. 
Aceeaşi părere o găsim şi la G. Tvăneseu : "Noi credem că fenomenul În diseuţie 
[apariţia verbelol' cu -t, -el] nu este un simplu fenomen de analogie, care, 
după eum am mai spus-o şi altă dată, sînt facultative sau eventuale, ei este 
o analogie care s-a realizat cu scopul de a înlătura o omonimie insuportabilă, 
si deci trebuia să se realizeze eu necesitate. Ar fi deci un fenomen de analogie 
provocat de unul de diferenţiere ... " 16. 

în principiu vorbind, indiferent că e vorba de morfologia verbului sau 
a numelui, analogia este provocaUt de () cerinţ.ă, de o neeesitate, de o tendinţă; 

11 Sever Pop, La iolacisalion ... , p. :114; d. şi G. Ivăneseu, Problnnele capitale ... , p. 284. 
12 CI. AII Lombard. Un plLenomene de la morpllOlogie roumaine " le râie de l'analogie el la 

imdance d la diffcl'enciation, În lYlelanges 111ario Roques, tome IU, Paris 1952, p. 93; idem, 
Le verbe rownain. {;;tude mOl'pJwlogiquc, tome I, Laud, 1954, p. 220 şi tome II, Lund, 1955, 
p. 1014. 

13 Al. Gram, Studii de linguislicâ genera/â. Varianiâ nO!HI, Bucureşti, 1960, p. 2:31. 
g Al. Gram, Tendintele actuale ... , p. 212. 
15 Ch. Bally, Le langage el la vie, p. 40, apud Iorgu Iordan, Lingvistica romanică. }j'po!c.l/ie. 

Curente. ilIe/ode, Bucureşti, 1\Hi2, p. :)c)1, nota 2 (despre analogie). 
16 G. IVi In eseu, Problemele capitale ... , p. 284. 
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ea nu poate fi însăşi tendinţa, aşa cum pare să rezulte din formularea lui V. 
Rusu din chiar titlul articolului Din morţonotoqio qraiurilor olieneşii. Tendinţa 
de diferenţiere şi analogie (în FD, VI, Bucureşti, !goB); efo însă Alf Lornbard, 
ti tl ul ari. cit. la nota 12. 

Dacă formele io tacizate reprezintă, aşa cum am arătat, un stadiu vechi 
În limba noastră, la care s-a ajuns prin evoluţie îonetică normală, formele 
care au fost refăcute prin analogie constituie un stadiu mai nou de limbă, 
o inovatie a anumitor grai uri, preluată şi de limba literară: ,.Nous croyons 
que ce territoire conserve le dernier reste de l'aneienne aire de la iotacisation, 
c.'est-ă-dire du passage de d il z a cause de i (y) qui le suit (lat. audio > roum, 
auz) el que le territoire ou nous tro uvons le z refait en d (auz devenu aud 
'j'entends') doit etre considere comrne la nSgion innovatrice" 17. 

Pe baza hărţii 65 (rtz : vÎnz) din Atlasu] lui Weigand, a hărţilor 111 
(eu vild), 112 (să nu vadă), 114 (eu aud), 119 (eu rÎd), 120 (să rÎdă), 133 (mă 
tund) ale ALRIVI J, a hărţii nr. 1 care însoţeşte studiul lui Sever Pop (La 
ioiacisclion ... , P: 294), precum şi a hărtilor 313 (oăz, auz), 4Ll (tund, 
iunz, lung) şi 48 (ucid, uei z, aciq) Întocmite de S. Puscariu (Limba română, 
IL Rostirea, Bucureşti, 1959), constatăm că aria iotacizantă a verhelcr cu 
radîcalul În -d este restrînsă, fiind redusă, în geller:iI, la grai urile de tip mun- 
tenesc. Se consideră, pe hună dreptate, că aceasta este o zonă arhaică, con- 
servatoare, deoarece păstrează formele etimologice În -z (auz, văz, crez etc.), 
Faptul a fost cu putinţă datorită timbrului palatal al consoanei z În grai urile 
muntaneşt.i, ceea ee a permis diferenţierea persoanei 1 de persoana a II-a 
singular : eu an z - {LI auzi, eu crez - tu rresiv; în restul teritoriului daco- 
roman, pro ducîndu-se duriticarea consoanci În discuţie, a apărut omonimia 
la cele două persoane. (cu auz tu au:), iar pentru diferenţierea lor a fost 
nevoie de refacerea persoanei 1, aşa cum am arătat mai sus. Arţa inovatoare 
este. in acest caz, destul de mare, cuprinzînd toate celelalte patI;(l suhdialecte 
dacorornăne, In scopul evitării omonimiei amintite, graiur,le' din .această 
zonă au inovat În două directii : unele şi-au reiăcut o formă du radicalul În d 
(cred, uâd, tund) etc" prin analogie internă cu formele celorlalte persoane 
(crede, credem, credeţi, cred, sa U /Jede, vedem, /Jedeţi, /Jăd etc.), ialtele, cu partici- 
piuI în -s, şi-au refăeut o formă cu radicalul In -9 (lung, ucig), prin analogie 
externă eu alte verbe care au participiul în -s, iar persoana 1 singular a in- 
dicativului prezent în -g, de tipul LIns -' ling. ales - alrg: "Pe harta nr. 44, 
scrie S. Puşcariu, am însemnat aria de răspîndire a lui lung În loc de tund. 
E evident că in cazul aeesta nu avem a faee cu transformarea fonetică a lui 
d în g, ci cu înlocuirea lui lund printr-o formă nouă. După verbe ea uns, eu 
prezentul ung, s-a format de la tuns un prezent nou izw[l. Tot astfel s-au născut 
ucig i pllrceq, ea variante ale lui ucid i plIl'ced, din participiul ucis şi purces, 
după modele ea 1l1es-- aleq eLc." 19; eL şi Alf Lombard (Le verbe rour1win, 
II, p. ] 015), care, explicîndu-:j fenomenul, după Tiktin, prin ea lIze fonetiee 
(disimilarea c --d > c--g, in cazul unor verbe ca ucig, pllrceg), îl numeşte 
"gammatizare" : " ... la iotaeisation se trouve remplae{e par une «gammati 
sation »". Dacă am acceptat termenul iotacizare, cu toate că indică un proces 

17 Sever Pop, La iotacisalion ... , p. 20:>. 
18 CI. Gl'. Bl'âncuş, Graiul din Oltenia, în LR, XI, 1%2, nr. 3, p. 254. 
19 S, Puşcariu, Limba română, II, p. 348. 
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fonetic, acceptăm, pentru paralelism, prin analogie, şi pe acela de qommoii- 
zare ; eventual putem numi gammatizate formele În --fI, cu corectura că acestea 
s-au constituit prin analogieexternă şi nil sînt rezultatul unei transformări fo- 
netice. Putem, prin urmare, prelua termenul, nu însă şi explicaţia lui Lomb avd. 

tn privin] a răspln dirii geogral'iee el acestora. ca şi il celorlalte, pe baza 
hărţii 13:) din ALR\1 1 i a hârţ.ii 44 din Limba rom/itiă. II, de S. Puşcariu, 
rezultă căTorma etimologică, iotacizată iutiz face arie în Muntenia, sudul 
Dobrogei, estul Olteniei, sud-estul Transilvaniei, acoperind, în general, sub- 
dialectul muntean, forma refăcută prin analogie internă lurid face arie în 
Moldova, în Transilvania nord-estică, centrală sud-vestică şi în cea mai 
mare parte a Olteniei, iar forma reîăcută nrin analof;ie externă {ling face 
arie în Banat, CrilIw, Maramureş şi nord-vestul Transilvaniei. După elim 
am arătat, zona celor două forme analogice fund şi lung este inovatoare, în 
t.impce zona formei iot.aciza te iunz constituie o arie arhaică, conservatoare. 
Din acest punct de vedere, cea mai mare parte a Olteniei se încadrează in 
aria inovatoare, cu forma ref!icuUi prin analogie internă tund, cu excepţia 
unei zone de-a lungul Olt.ului, care Iace parte din aria conservat oare munte- 
nească a formei iotacizate lU112. Aproximativ la fel stau lucrurile şi în ceea ce 
priveşte verbul a rîde. După cum rezultă din vVLAD, 11, !}, 17, Ionctismul 
etimologic riz al ariei arhaice munteneş ti se întindea, la sfîrşitul secolului 
trecut, i În dreapta Oltului, într-o zonă care cuprindea,în sud, întreg fostul 
judeţ Romanaţi şi o parte din sud-estul Doljului, iar în nord cea mai mare 
parte a judeţului Vîlcea, Iără extremitatea lui vestită, În deceniul al IV-lea 
al secolului nostru, aşa cum rezultă din ALRM 1, val. T. h, 1 El, 114, aria 
arhaică munteuească-pare să se fi extins spre vest asupra părţii răsăritene a 
Doljului. In sfîrşit, în deceniul al VII-lea al secoiului nostru, pc baza NALR. 
Oltenia (material oferit de lan Ionică, anchetator al NALE. Oltenia), sub 
influenţa limbii literare, Ionetismele iotacizate rtz, "il rtz; să riză nu mai for- 
mează arie compactă decit în partea nordică a vechii arii, în Vîlcea, în timp 
ce partea sudică a vechii arii iotacizante olteneşti a fost dezmembrată, acestea 
fiind înlocuite cu formele literare rid, să riâă, refăcute prin analogie internă 
cu celelalte forme ale paradigmei verbale -- ride, ridem, rîdeţi, rid. 

AU SU.JET DE LA IOTACISATION DES VERB.ES ROUl\1AINS 
RESUWIE 

Apres quelques preclstons t.ermlnologiques, I'article dHinit le phenomcn« de la Iotacisa- 
tlon des verbes roumains, auxquels l'allienT ajoute encore mIC cat{'gorie, ceHe des verbcs latins 
au radical termine en s, comme exeo, uissio, COllll)J6tant ainsi jusqu'a six l'inventairc des (()1l- 
sonnes des verbc;s latins qui ont subi le plHnolllcnc de la iolacisaUou : 1, d, 11, r, 1 et s. 

La lotaeisation de s fi. disparl1 de bonne heure des parlcrs dfl.co-l'otll11aillS, les forrncs iola- 
cislmsetanl remplac6es par cellcs refaites analogiquemenl, mais il est certain que le ph6nolllime 
exista it deja dans les pal"lcrselc la Transylvanie de sud-oucst. pcndant le XVI' siecle, (['011 les 
"ruda]"i" l'ont reprb daus leUl" pariei' l"oumuln, qU'i!s ont appris elans edte riglon eL qu'i!s out 
all1ene cu OlUnie il la fin du XVI' si!de eL au d(but du XVII' slecle, puisque le pb(noml:tle est 
present tneme alljourd'hui dans le parler des "ruda]"i" d'Oll6nie, clans les forme, verbales 
ia teş « lat. euo) d io l;e « lat. llissio), parler auqucl j'auteur a dedic tonle ulle mOllographie, 
qui (',oflst!tlle d'a.illeurs sa t110,,0 de doctora t. 

Conform{ment aux atlas liTlgnsLiqucs roumains, l'auLcur a delilniU:, pom chaque c.Oilsonne 
les aires archalques [otacisantcs., avee les formes etymologiqllcs jolacjs(es. de lJ1i\tne f(lH' .les 
<lires inllovatriees, avec les fOfmcs refailcş par analogie, tant POUT tout le terriLoire da-4ilO- 
roumain, que pour toute l'Oltenie, tout cn suivant ]'evolution des aire;;. 

Crai01la, Piaţa (îării 
bl. E'-i, aJl. 10 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.121 (2026-02-25 01:52:29 UTC)
BDD-A24092 © 1985 Editura Academiei

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

http://www.tcpdf.org

